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Collaborant ainsi en toute soumission à l’Action catholique, 
les prêtres se souviendront cependant toujours de ce qui constitue 
leur premier devoir, bien précis et très noble : arracher les enfants 
du peuple à l'ignorance des choses spirituelles et éternelles, et les 
orienter avec une ingénieuse tendresse vers une vie d’honnêteté 
et de vertu ; raffermir le adultes dans la foi en dissipant leurs 
préjugés et en les excitan à la pratique des vertus chrétiennes ; 
promouvoir et favoriser, sans doute, parmi les laïques catholiques, 
les institutions reconnues vraiment efficaces pour le progrès moral 
et matériel des masses, mais défendre surtout les principes de jus
tice et de charité évangélique, qui équilibrent si harmonieusement 
les droits et les devoirs de tous les membres de la société civile.

C’est à ces seules conditions, je le répète, que le concours 
prêté par le clergé aux œuvres d’une Action catholique, dirigée 
comme il convient, vers une fin hautement religieuse, ne deviendra 
jamais pour lui un obstacle, mais plutôt un auxiliaire de son minis
tère spirituel, dont il élargira le champ d’action et décuplera la 
fécondité.

Trêve aux équivoques

Telle est, Vénérés et bien chers Confrères, ma pensée — 
beaucoup d’entre vous désiraient la connaître — sur l’Action 
catholique et sur l’esprit dans lequel vous devez vous y intéresser ; 
tels sont les principes suivant lesquels vous devez instruire les 
fidèles qui désirent dépenser dans ces œuvres les énergies de leur 
foi et de leur vertu.

A cette Action catholique je vous convie tous chaleureuse
ment ; cette Action catholique, je l’approuve de tout mon cœur, 
je la recommande et la bénis des deux mains. Mais j’aime que 
disparaissent les équivoques et les confusions ; j'aime et désire 
que l’Action catholique ne serve jamais de masque à personne ; 
j’aime et désire surtout que ceux qui se réclament de l’Action 
catholique professent explicitement, en paroles et en actes, leur 
amour, leur obéissance, leur vénération pour le Pape, chef 
visible de l’Église et vicaire de Dieu sur la terre, pour le Pape, uni
que lien qui puisse nous rattacher à V Église et à Jésus-Christ.

l'os igitur, fratres, prœscientes custodite, ne insipientium 
errore traducti excidatis a prupria firmitate. Crescite vero in 
gratia et in cognitione Domini nostri et Salvatoris Jexu Christi. 
Ipsi gloria et num et in diem œternitatis. Amen.(l)

Gênes, janvier 1920.

(i) Il Pftr. in, 17. 18. X


